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@ INHALT DES KITS

@ IAWARTOSC ZESTAWU
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@ [INHOUD KIT

@ TEPIEXOMENO TOY 2ET

@ ECHANTILLONNEUR

@ SAPLERR
PROBENEHMER

@ riper

© rrea

@ sonna
@) PROVEUDTAGER

@ PIPETA
@ ONHNAKI AHWHY

© ousranon screw
@ (ALBRIERSCHRAUBE
@ QUBRATIESCHROEF
© TORNILLO DE CALIBRACION
@ VITEDI CALIBRAZIONE
) KAUIBRERINGSSKRUE
[pL) SRUBA KALIBRACYJNA
@ BIAA KANIMITPAPIIMATOS

@ PLAQUE DE REFLEXION ET PRISME

@ LIGHT PLATE AND PRISM

@ LICHTLEITPLATTE UND PRISMA

DD LICHTPLAATIE MET PRISMA

o PLACA LUMINOSA Y PRISMA
VETRINO E PRISMA

) YSLEDERPLADE 0G PRISME

0 PLYTKA ODBLASKOWA | PRYZMAT

e MAAKA AIAGAAZHY KAI TIPIZMA

@ ORACTERISTIQUES @) FEATURES @ MERKMALE
@ ORATIERSTICHE @ KARMTERISTIKA @D OPIS
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@D KENMERKEN @ (ARACTERISTICAS

@ XAPAKTHPIZTIKA

@ REGLAGE DE LA NETTETE
@ FOLUS ADJUSTMENT
@) BRENNPUNKTREGELUNG
D INSTELLING FoCUS

@ wuste DL FoO

@D (AUBRAZIONE DEL FUOCO
@) BRENDPUNKTSINDSTILLING
@ NASTAWIANIE OSTROSCI

@ PYOMIZH EXTIATHS

@) (OLLIER DE FIXATION DE LA PLAQUE DE REFLEXION
@D LIGHT PLATE CLAMP

@) ICHTLEPLATTENKLEMMSCHELLE

@ KLEM UCHTPLANTE

@D BRIDADE LA PLACA LUMINOSA

@ PNIETA DELVETRINO

@) \YSLEDERKLENSKRUE

@ UCHWYT PLYTKI ODBLASKOWEJ

0 KOAIEX IYTKPATHIHX THY MAAKAY AIAGAAZHY

@ (ONTENIDO DEL JUEGO




© MERTISSEMENTS
@D AVERTENZE

6606000000

© WARNHINWEISE @D WAARSCHUWINGEN © PRECAUCIONES
@ UWAGI © PODYMZENY

POUR LENTRETIEN, UTILISER UNIQUEMENT UN CHIFFON HUMIDE.
CLEAN WITH A WATER MOISTENED CLOTH ONLY.

NUR MIT EINEM MIT WASSER ANGEFEUCHTETEN TUCH REINIGEN.
ALLEEN SCHOONMAKEN MET EEN VOCHTIGE DOEK.

LIMPIAR SOLAMENTE CON UN PARO HOMEDO.

PULIRE UNICAMENTE CON UNO STRACCIO CON ACQUA

TIL RENSNING MA DER KUNANVENDES EN FUGTIG KLUD

DO OCZYSZCZENIA UZYWAC WILGOTNEJ SZMATKI

TIA THN YNTHPHXH, XPHEIMOMOIEIXTE MONO YTPO MAAAKO NANI

© FTALONNAGE
@ (ALBRAZIONE

@ FAUDISTILLEE, 2 A 3 GOUTTES

@D DISTILLED WATER, 2 - 3 DROPS

@) DESTILLIERTES WASSER, 2-3 TROPFEN
> GEDESTILLEERD WATER, 2 - 3 DRUPPLES
@ 203 GOTAS DE AGUA DESTILADA
@D ACQUADISTILLATA, 2 0 3 GOCCE

@D DESTILLERET VAND, 2-3 DRABER

0 2 - 3 KROPLE WODY DESTYLOWANE)
@ 2,3 STATONEZ ATIOSTATMENO NEPO

@ KALIBRIEREN @ (ALIBRATIE © (ALIBRACION
@ KALIBRACJA @ PYOMIZH, KAAIMTIPAPIZMA




REGLAGE DE LA NETTETE
ADJUST FOCUS
BRENNPUNKT REGELN
STEL FOCUS IN

AJUSTAR EL FOCO
MESSA A FUOCO
INDSTIL BRENDPUNKT

NASTAWIANIE OSTROSCI
PYOMIZH EXTIAZHY
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@ 30 SECONDES
© 305K

@ 30SEK

@ 305EC

© 305K

@ 30 SECONDI
@ 30 SEK

@ 30 SEKUND
@ 30 AEYTEPOAENTA

@) IONE BLEUTEE SUPERIEURE
@) UPPER BLUE AREA
) OBERER BLAUER BEREICH
@D BOVENSTE BLAUWE GEBIED
©D AREA SUPERIOR AZUL
@D !REA SUPERIORE BLU
@ OVERSTE BLA OMRADE
@ GORNE NIEBIESKIE POLE
@ ENANQ MNAE ZONH

@) AFFICHAGE DU VISEUR
@ VIEW FINDER INAGE
©@ I MVSIR

> MEFTBEELD

@ IMAGEN DEL VISOR
@D IMMAGINE DEL MIRINO
@ BILLEDE | SAGER

@ WSKAINIK WIZIERA
© EMOANIZH TOY EIKONIAIOY

@) REGLAGE DE LA VIS D'ETALONNAGE

@) ADIUST CALIBRATION SCREW

@ KAUBRIERSCHRAUBE REGELN

D STEL CALIBRATIESCHROEF IN

@D MJUSTAR ELTORNILLO DE CALIBRACION
@ REGOLAZIONE DELLA VITE DI CALIBRAZIONE
@ INDSTIL KALIBRERINGSSKRUE

@ REGULACIA SRUBY KALIBRACYINE!
@ PYOMIZH TH BIAAY KANIMIPAPIIMATOX

@D IONE BLANCHE INFERIEURE
@) LOWER WHITE AREA
@ UNTERER WEIBER BEREICH
@D ONDERSTE WITTE GEBIED
@ /REA INFERIOR BLANCA
@ AREA INFERIORE BIANCA
@ NEDERSTE HVIDE OMRADE
@ DOLNE BIALE POLE
@) KATQ AEYKH ZONH




@ SI LATEMPERATURE VARIE DE PLUS DE 2,5°C, REPETER LETALONNAGE

© IF TEMPERATURE VARIES BY MORE THAN 2.5°C, REPEAT CALIBRATION

@ WIEDERHOLEN SIE DIE KALIBRIERUNG, WENN DIE TEMPERATUR UM MEHR ALS 2,5°C SCHWANKT
D ALS DE TEMPERATUUR MEER DAN 2,5°C VARIEERT, HERHAAL DAN DE CALIBRATIE

© SI LA TEMPERATURA VARIA MAS DE 2,5°C, REPETIR LA CALIBRACION

@ SE LA TEMPERATURA VARIA DI OLTRE 2,5°C, RIPETERE LA CALIBRAZIONE

@ GENTAG KALIBRERINGEN, HVIS TEMPERATUREN SVINGER MED MERE END 2,5°C

@ PRZY ZMIANIE TEMPERATURY O WIECE) NIZ 2,50 C POWTORZY(C KALIBRACJE
@ EAN H OEPMOKPAZIA AIAD>OPOTOIEITAI IANQ AMO 2,5°C, EMANAAABETE TO KAAIMMPAPIIMA

@D REGLER LA ZONE BLANCHE SUR LA LIGNE DU ZERO
©D WHITE AREA ADJUSTED T0 ZERO LINE

@ WEIBER BEREICH AUF NULLLINIE EINGESTELLT
D WIT GEBIED AFGESTELD OP DE NULLUN

© AREA BLANCA AJUSTADA A LINEA CERO

@D AREA BIANCA REGOLATA ALLO ZERO

@ HVIDT OMRADE INDSTILLET TIL NULLINIE

@ USTAWIC BIALE POLE NA LINII 0
@ PYOMIZH THS AEYKHS ZONH3 STHN FPAMMH MHAEN

WATERL INE

© (ALIBRAGE = 0K
@) (ALBRATION = 0K
@ KALIBRIERUNG = 0K
@ (ALIBRATIE = 0K
© (ALBRACION = OK
@D (ALIBRAZIONE = OK
@ KALIBRERING = 0K
@ KALIBRACJA = OK.
@ KAAIMMPAPIZMA OK




m © TEST © TESTING O TET @ TESTEN © (OMPROBANDO
@ PROVE @ TET @TET @ L0KIMH

= OK

I
©
A

= OK

© LIQUIDE DE TEST, 2 A 3 GOUTTES
© TESTFLUID, 2 - 3 DROPS

© TESTFLUSSIGKEIT, 2-3 TROPFEN

@ TEST VLOEISTOF, 2 - 3 DRUPPELS
© 703 GOTAS DEL FLUIDO DE PRUEBA
@ FLUIDO DI PROVA, 2 - 3 GOCCE

© TESTVASKE, 2-3 DRABER

@ 2 - 3 KROPLE PLYNU TESTOWEGO
@ YTPO AOKIMHE, 2, 3 STATONEX
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@ 30 SECONDI
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@ 30 SEKUND
Q 30 AEYTEPOAENTA




@) AFFICHAGE DU VISEUR

o @ POINT DE CONGELATION DE

@) VIEW FINDER IMAGE

@ BIDIMVISIER

> MEETBEELD

© IMAGEN DEL VISOR

@ MMAGINE DEL MIRINO

@) BILLEDE | SOGER

@ WSKAINIK WIZJERA

@ EMDANIZH TOY EIKONIAIOY

LETHYLENE ANTIGEL = -15°C

ETHYLENE ANTI-FREEZE FREEZING
© POINT = -15°C

ETHYLEN FROSTSCHUTZGE-
© FRIERPUNKT = -15°C

D) ETHYLEEN ANTIVRIES
VRIESPUNT = -15°C

(&5 ) PUNTO DE CONGELACION DEL
ANTICONGELANTE ETILENO = -15°C

Gi2/611
EFILENE

o
Ka/l on/on
e

WATERLINE

@) (HARGE DE LA BATTERIE (DENSITE) = 0K

@D BATTERY CHARGE (SPECIFIC GRAVITY) = OK

@ BATIERIELADUNG (SPEZIFISCHES GEWICHT) = OK

@D ACCUSPANNING (RELATIEVE DICHTHEID) = OK

© (RGA DE LA BATERIA (PESO ESPECIFICO) = OK

@D (ARICA DELLA BATTERIA (PESO SPECIFICO) = OK

) BATIERIOPLADNING (SPECIFIK VEGT) = OK

0 NAtADOWANIE AKUMULATORA(GESTOSC ELEKTROLITU) = OK.
@ DOPTIZH MNATAPIAS (TIYKNOTHTA) = 0.K.

WATERL INE

RLINE o PUNTO DI CONGELAMENTO DEL

ANTIGELO ETILENE = -15°C
ETHYLEN, FROSTVASKENS

© FRYSEPUNKT = -15°C

(@ PUNKT ZAMARZANIA PEYNU
ETYLENOWEGO = -15°C

@ 3HMEIO WYZH3 TOY ANTIWYKTIKOY
AIBYAENEIOY = -15°C

612/611
ETHYIENE.

WATERLINE

@D POINT DE CONGELATION DU PRODUIT LAVE-GLACE = -15°C

@D SCREEN WASH FREEZING POINT = -15°C

@ SCHEIBENWASCHGE-FRIERPUNKT = -15°C

> VRIESPUNT RUITENSPROEIER-VLOEISTOF = -15°C

@D PUNTO DE CONGELACION DEL LIMPIAPARABRISAS = -15°C

o PUNTO DI CONGELAMENTO DELUACQUA DEL TERGICRISTALLI = -15°C
@) SPRINKLERVASKENS FRYSEPUNKT = -15°C

a PUNKT ZAMARZANIA PEYNU DO $7YB=-15°C

@ IHMEI0 WY=HX TOY NIPOIONTOZ YAAOKAGAPIZTHPON = -15°C

@) (Concentration d'uree Produit Adblue : 20 A 35% Ok. Voir les prescriptions construcetur.

@D  UREA concentration in Ad blue product 20 to 35% : OK. See the manufacturer's instructions.
Harnstoffkonzentratiion des Ad blue 20-Produkis in 35% : OK Siehe Anordnungen des
Herstellers.

@D Ureum concentratie Ad Blauw: 20% - 35%: ok Zie instructies van de fabrikant.

@ (oncentracion de uree Producto Adblue: 20 A 35% O. Ver datos constructor

i ) Concentrazione d'urea nel prodotto AD blu dal 20 al 35%: OK. Vedere le indicazioni del
produttore.

@) (Carbamid/Urea koncentrafionen i Ad Blue er 20 fl 35% : OK — konroller producentens
foreskrifter

Q STEZENIE CIECZY SOLARNEJ NIEBIESKIEJ AD 20-35% - OK. PATRZ
INSTRUKCJA PRODUCENTA

[ £ ) Juykévipwon oupiag o¢ éva mpoidv AD pmhe 20 £wg 35% : OK. ZupBoukeursite Tig
0dnyieg Tou kataokeuaoTy.




@ INFORMATION DE REFERENCE @D REFERENCE INFORMATION @ BEZUGSINFORMATION ~ @I® REFERENTIE INFORMATIE

© INFORMACION DE REFERENCIA @D INFORMAZIONI GENERALI @) REFERENCE INFORMATION @% DODATKOWE INFORMACJE
@ NAHPODOPIA IAPATIOMITHE

|@> Malgré tout le soin apporté  la rédaction de ce document, il est toujours possible que des erreurs apparaissent. De ce fait, la société FACOM ne peut étre fenue
responsable des erreurs ou omissions contenues dans cet ouvrage. FACOM s'efforce confinuellement d'améliorer et d'optimiser les performances et le design de
ses produits, ef se réserve le droit de modifier @ tout moment les informations confenues dans cet ouvrage.

Whilst every care has been taken to ensure the accuracy of the information contained in these instructions, no liability can be accepted by FACOM for any
errors that may have occurred during their preparation. FACOM are constantly seeking ways to improve the specification and design of their products and
alterations take place confinually.

Obwohl jede Anstrengung unternommen wurde, um sicherzustellen, da die Informationen in dieser Verdffentlichung korrekt sind, kann FACOM fir eventuell
vorhandenen Fehler oder Unrichtigkeiten nicht hafthar gemacht werden. FACOM sucht stindig nach Wegen, Eigenschaften und Konstruktion der Produkte zu
verbessern. Anderungen finden deshalb stindig statt.

") Hoewel alle mogelijke moeite is gedaan om te verzekeren dat de informatie in deze uitgave correct is, kan FACOM geen aansprakelijkheid accepteren in geval
deze vitgave onjuistheden bevat. FACOM is doorlopend op zoek naar manieren om de kenmerken en het design van haar producten te verbeteren. De
producten worden steeds weer aangepast.

Aunque se han realizado todos los esfuerzos para asegurar que la informacion contenida en esta publicacion es correcta, FACOM no se hace responsable de los
errores e inexacfidues que pudieran existir. FACOM busca constantemente formas de mejorar las caracteristicas y el disefio de sus productos. Continuamente se
estdn realizando modificaciones.

Benché sia stato fatto ogni sforzo per assicurarsi che le informazioni contenute in questa pubblicazione siano corrette, FACOM non puo essere ritenuta
responsabile per qualsiasi errore o inesattezza. FACOM cerca continuamente di migliorare le caratteristiche e il disegno dei suoi prodotti. Le modifiche sono in
continua evoluzione.

Selvom alt er gjort for at sikre, at alle oplysninger er korrekte, fraskriver FACOM sig ethvert ansvar for eventuelle fejl og unejagtigheder. FACOM forsager hele
tiden at forbedre produkiernes design og funktioner. Der foretages hele fiden @ndringer.

Mino catej starannosci w przygotowaniu niniejszej instrukcji, mogq wystapi¢ btedy lub pominiecia, za co firma FACOM nie
ponosi odpowiedzialnosci. FACOM stara sie stale polepszaé i optymalizowaé wyglad swoich produktéw i zastzega sobie
prawo do modyfikacji informaciji zawartych w tej instrukeji w dowolnym czasie.

To éviumo autd dnpioupynBnke pe 1d1aitepn mpoooyf, mapoha autd umdpyel n mepintwon AaBoug. Kard ouvéneia, n eraipeia FACOM dev civar
unetBuvn yia AdBn A mapaleiweig mou pmopei va undpyouv oto éviumo autd. H FACOM, ota mhaioia tng ouvexol Behtiwong Twv emdooswy kai
Tou oynpaTIopol mPoidvTwY TG, Kpardel To dikaiwpa ahayg, avd maoa oTiypR, TV 0dnyIcV Tou evilmou auto.
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Belgique Stanley Black&Decker Belgium BVBA Netherlands | Stanley Black&Decker Netherlands
Luxembourg | (FACOM) (FACOM )
De Kleetlaan 5B/C, POSTBUS 83
1831 Diegem, 6120 AB BORN
Belgium NEDERLAND
13224329 95 Tél: 0800 236 236 2
acom.Belgium@sbdinc.com Fax: 0800 237 40 20
Facom.Netherlands@sbdinc.com
Danmark FACOM Nordic ASIA The Stanleyworks( Shanghai) Co.,
Finland Fléjelbergsgatan 1c Ltd 8/F,Lujiazui Fund Tower No.101,
Island SE-431 35 MéIndal, Sweden Zhulin Road PuDong District
Norge Box 94, SE-431 22 MéIndal, Sweden Shanghai, 20122,China
Sverige Tel. +45 7020 1510 Tel: 8621-6162 1858
Tel. +46 (0)31 68 60 60 Fax: 8621-5080 5101
Tel.. +47 22 9099 10
Tel. +358 (0)10 400 4333
Facom-Nordic@sbdinc.com
Deutschland | STANLEY BLACK & DECKER Deutschland | Suisse Stanley Works Europe Gmbh
GmbH Ringstrasse 14
Str. 40 CH - 8600 DUBENDORF
65510 Idstein Tel: 00 41 44 802 80 93
Tel.: +49 (0) 6126 21 2922 Fax: 00 41 44 820 81 00
Fax +49 (0) 6126 21 21114
verkaufde.facom@sbdinc.com
www.facom.com
Espaiia FACOM HERRAMIENTAS, S.R.L.U. Osterreich STANLEY BLACK & DECKER Austria GmbH
C/Luis 1°, n° 60 - Nave 95 - 2° Pta Oberlaaerstrasse 248
Poligono Industrial de Vallecas - 28031 A-1230 Wien
MADRID Tel.: +43 (0) 1 66116-0
Tel: +34 917782113 Fax.: +43 (0) 1 66116-613
Fax: +34 91 778 27 53 verkaufat.sbd@sbdinc.com
facom@facomherramientas.com www.facom.at
Portugal FACOM S.A.S United Stanley Black & Decker UK Limited
6/8 rue Gustave Eiffel - BP 99 Kingdom 3 Europa Court
91423 MORANGIS CEDEX - France Eire Sheffield Business Park
Tel: 01 64 54 45 45 Sheffield, S9 1XE
Fax:01 69 09 60 93 Tél. +44 1142 917266
Fax +44 1142 917131
www.facom.com
Italia SWK UTENSILERIE S.R.L. Ceska Rep. | Stanley Black & Decker
Sede Operativa : Via Volia 3 Slovakia Czech Republic s.r.o.
21020 MONVALLE (VA - ITALIA Tork 5b
Tel: 0332 790326 vrkova
Fax: 0332 790307 149 00 Praho 4- ChOdOV
Tel.: +420 261 009 780
Fax. +420 261 009 784
Latin FACOM S.LA. Polska Stanley Black & Decker Polska Sp. z 0.0
America 9786 Premier Parkway ul. Postepu 21D, 02-676 Warszawa

Miramar, Florida 33025 USA
Tel: +1 954 624 1110
Fax: +1 954 624 1152

Tel: +48 22 46 42 700
Fax: +48 22 46 42 701

France et internationale

FACOM S.A.S
6/8 rue Gustave Eiffel - BP 99

91423 MORANGIS CEDEX - France

Tel: 01 64 54 45 45
Fax: 01 69 09 60 93
www.facom.com

En France, pour tous renseignements techniques sur 'outillage & main, téléphonez au : 01 64 54 45 14

=D/ FACOMH




